1 Thes 5:10



 is the appositional genitive masculine singular articular aorist active participle from the verb APOTHNEISKW, which means “to die.”

The article is used as a relative pronoun, translated “who,” and refers back to our Lord Jesus Christ at the end of the previous verse.


The aorist tense is a constative aorist, which gathers up into a single whole the spiritual death of our Lord on the Cross.


The active voice indicates that our Lord produced the action.


The participle is circumstantial, adding an additional thought to the action of the main verb.

 is the preposition HUPER plus the genitive of advantage from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “as a substitute for us.”
“who died as a substitute for us,”
is the conjunction HINA, which introduces a purpose clause and is translated “in order that.”
is the classical Greek conditional particle EITE, which when used with itself (as here) means “whether...or.”
 is the first person plural present active subjunctive from the verb GRĒGOREW, which means “to be awake.”

The present tense is a aorist present which states a present fact without any reference to time.


The active voice indicates that believers in the Church Age may or may not produce the action.


The subjunctive mood is potential, depending on the volition of the believer.

 is the first person plural present active subjunctive from the verb KATHEUDW, which means “to be asleep.”

The present tense is an aoristic present, which states a present fact without any reference to time.


The active voice indicates that believers in the Church Age may or may not produce the action.


The subjunctive mood is potential, depending on the volition of the believer. 

“in order that whether we are awake or asleep”
is the Attic adverb HAMA used as an improper preposition with the following prepositional phrase.  It is translated “together.”
is the preposition SUN plus the instrumental of association from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS used as a third person personal pronoun, “with Him.”  This is a reference to our Lord Jesus Christ.

 is the first person plural aorist active subjunctive from the verb ZAW, which means “to live.”

The aorist tense is a dramatic aorist, which states a present reality with the certitude of a past event.  It is an idiom for emphasis.


The active voice indicates that all Church Age believers (both those living and those already dead) produce the action.



The subjunctive mood used in the aorist tense indicates a future reference.

“we shall live together with Him.”
1 Thes 5:10 corrected translation
“who died as a substitute for us, in order that whether we are awake or asleep we shall live together with Him.”
Explanation:
1. In order to understand what Paul says at the end of this sentence, you have to understand the context and his use of metaphors.


a.  The context says in total, 1 Thes 5:5-10, “For you are all sons of the light and sons of the day.  We are not in the night or in the darkness.  Consequently therefore let us not sleep as the rest, but be self-controlled.  For those who sleep, sleep within the night, and those who get drunk are drunk within the night.  But since we are of the day, let us be self-controlled, having put on the breastplate of doctrine and unconditional love, and the helmet, the confidence of salvation.  For God has not destined us for wrath, but for obtaining salvation through our Lord Jesus Christ, who died as a substitute for us, in order that whether we are awake or asleep we shall live together with Him.” 


b.  Paul’s use of metaphors.



(1)  The first metaphor Paul uses is light and day.  Light represents our spiritual life, being filled with God the Holy Spirit.  Day represents the plan of God; we are in God’s plan.



(2)  The second metaphor Paul uses is night and darkness.  Night represents being out of fellowship with God.  Darkness represents Satan’s cosmic system.



(3)  The third metaphor Paul uses is sleep and drunkenness.  Sleep represents those believers who are apathetic to doctrine.  Drunkenness represents those believers who are antagonistic to doctrine.



(4)  The forth metaphor Paul uses is being awake and being asleep.  Being awake is analogous to being alive at the Rapture of the Church.  Being asleep refers to those believers who have already died when the Rapture of the Church takes place.

2.  Christ died as a substitute for all those who believe in Him regardless of whether or not they are alive or dead when the Rapture of the Church takes place.  We are all in union with Christ.  Therefore, it doesn’t matter whether we are dead or alive; God wants us to live with Him forever.  So the next time we see a poster that says, “WANTED, DEAD OR ALIVE” it is a reminder that our Lord Jesus Christ wants us to live with Him forever in heaven and is going to do whatever it takes to make that happen.

3.  Our destiny is eternal salvation.  We will live with God forever.  There is nothing we can think, say, or do to stop this from happening.  The sooner this becomes a permanent part of our frame of reference, the sooner we start developing a personal sense of destiny.

4.  We cannot grow up spiritually without a personal sense of destiny, and our personal sense of destiny is totally dependent upon us realizing with absolute certainty that we are going to live with God forever.  Since this is the case and since it cannot be avoided, shouldn’t this make a difference in what we think?  Absolutely!

5.  Since our eternal relationship with God has already begun, and since we are going to live with God forever, what we know about God and what we think about His plan for our life should make all the difference to us now.  This is the basis for our personal sense of destiny.

6.  Our Lord died as a substitute for us personally.  He gave us our very own spiritual life to use.  What are we going to do about it?  We know that we shall live with our Lord forever after our resurrection.  Therefore, shouldn’t we be living our spiritual lives with Him right now?  Shouldn’t we be practicing for eternity now?  Shouldn’t the same spiritual life be operational in us whether we are dead or alive?  Yes, it most certainly should.
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